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Canto Ten – Chapter  Fourteen

Brahmä’s Prayers to Lord Kåñëa



|| 10.14.26||
ajïäna-saàjïau bhava-bandha-mokñau  
dvau näma nänyau sta åta-jïa-bhävät

ajasra-city ätmani kevale pare  
vicäryamäëe taraëäv ivähané

The conception of material bondage (bhava-bandha) and the conception of liberation 
(mokñau) are both (dvau näma) manifestations of ignorance (ajïäna-saàjïau). Being 
outside the scope of true knowledge (nänyau stah åta-jïa-bhävät), they cease to exist 
when one correctly understands that the pure (pare) spirit soul (ätmani) is distinct 
from matter (kevale) and always fully conscious (ajasra-city). At that time bondage 
and liberation no longer have any significance, just as day and night have no 
significance from the perspective of the sun (vicäryamäëe taraëäv iva ahané). 



This verse states that the ideas of material bondage and 
liberation are both illusions. 

When one is situated in transcendental knowledge one 
knows that they are not different from each other. 



When one understands that he is a pure spirit soul, different 
from the external material body, then he is no longer 
bewildered by the illusion of material bondage and liberation. 

As day and night do not exist on the sun, material bondage 
and liberation do not exist when one understands the spiritual 
truth.



|| 10.14.27||
tväm ätmänaà paraà matvä  param ätmänam eva ca

ätmä punar bahir mågya  aho ’jïa-janatäjïatä

Just see the foolishness (aho ajïatä) of those ignorant persons (ajïa-
janatä) who consider (matvä) You (tväm) to be some separated 
manifestation of illusion (paraà) and who consider the self 
(ätmänaà), which is actually You (ätmänaà), to be something else, 
the material body (param eva ca). Such fools conclude that the 
supreme soul (ätmä) is to be searched (punar mågyaù) for somewhere 
outside Your supreme personality (bahiù).



Brahmä prayed, “Those who think they are knowledgeable of spiritual 
things (but are actually not), do not respect Your transcendental form 
in Vraja. As previously mentioned, such persons are simply beating 
empty husks. 

They think Your supreme spiritual body is material, another 
manifestation of illusion. 

They consider the self, which is actually You, to be something 
material.



Thus they search for that supreme soul elsewhere. 

Just see the ignorance of these foolish people!”

The Vivarta-vädés (evolutionists) and Pariëäma-vädés (transfor-
mationists) debate about the material world instead of the 
Perfect Lord. 



The form of this cit Brahman is described in several verses of 
the Çrémad Bhägavatam:

çabda-brahmätmanas tasya

“Brahmä is the personal representation of the Supreme 
Personality of Godhead as the source of transcendental sound 
and is therefore above the conception of manifested and 
unmanifested.” (SB 3.12.48)



yat tad vapur bhäti vibhüñaëäyudhair
avyakta-cid-vyaktam adhärayad dhariù

babhüva tenaiva sa vämano vaöuù
sampaçyator divya-gatir yathä naöaù

The Lord, whose body is eternally endowed with ornaments and weapons (yat 
tad vapur bhäti vibhüñaëäyudhaih) and is invisible to the world and who has a 
spiritual form, became visible (avyakta-cid-vyaktam).  Then, in the presence of 
his parents, to please them (tenaiva sampaçyatoh), the Lord (sah hariù), like an 
actor whose actions are hard to understand (divya-gatir naöaù yathä), became 
Vämana, a brähmaëa-dwarf, a brahmacäré (vämano vaöuù babhüva). SB 8.18.12)



satya-jïänänantänanda-mätraika-rasa-mürtayaù

The viñëu-mürtis all had eternal (satya), unlimited (ananta) 
forms (mürtayaù), full of knowledge (jïäna) and bliss 
(änanda-mätra) and existing (eka-räsa) beyond the influence 
of time.(SB 10.13.54)



Gopäla-täpané Upaniñad says:

yaù säkñät para-brahmeti govindaà sac-cid- änanda-
vigraham våndävana-sura-bhüruha-taläsénam

“The Absolute Truth Himself is Govinda (yaù säkñät para-
brahmeti govindaà), who has an eternal form of bliss and 
knowledge (sac-cid-änanda-vigraham) and who is sitting 
beneath (tala äsénam) the shady desire trees (sura-bhüruha) of 
Våndävana (våndävana).”



The Gopäla-täpané Upaniñad (2.36) states:

täsäà madhye säkñäd brahma gopäla-puré

“Among all these [abodes] (täsäà madhye), the residence of 
Lord Gopäla (gopäla-puré) is directly the Absolute Truth 
(säkñäd brahma).”



Brahmä prayed, “Ignoring these scriptural statements 
that show Brahman has a body and exists in a spiritual 
abode [dhäma], people remain in darkness. 

They are so fallen that they accept a blind guru 
parampara and discuss vivartaväda. 



They are in the most lamentable of all lamentable conditions in 
my creation.”

Another reading of ajìa janata (ignorant people) is jìa janata. 

In this case it could be translated “what foolishness of so called 
learned men.”



|| 10.14.28||
antar-bhave ’nanta bhavantam eva  hy 

atat tyajanto mågayanti santaù
asantam apy anty ahim antareëa  

santaà guëaà taà kim u yanti santaù

O unlimited Lord (ananta), the saintly devotees (santaù) seek You out 
(bhavantam eva  hy mågayanti) within their own bodies (antaù-bhave) by 
rejecting (tyajantaù) everything separate from You (atat). Indeed, how can 
discriminating persons (kim u santaù) appreciate (yanti) the real nature of a 
rope (taà santaà guëaà) lying before them (anti) until they refute the illusion 
(asantam apy antareëa) that it is a snake (ahim).



Brahmä prayed, “The jïänés think that Your form is an 
attribute of mäyä.

Your saintly devotees (santaù), however, seek out the pure 
form of the living entity (jéva) free from the covering of mäyä. 

By rejecting that which is material, not spiritual (atat), they 
seek out the jéva which takes birth among countless species 
(ananta bhavam) in various bodies (antarbhave). 



To reject everything material, one must first reject the false conception 
that ‘I am the material body.’”

Next, the procedure is mentioned.

Brahmä continued, “How can one appreciate the real nature of a rope 
lying before him until He refutes the illusion that it is a snake?



To reject everything material, one must first reject the false 
conception that ‘I am the material body.’” Next, the procedure is 
mentioned.

Brahmä continued, “How can one appreciate the real nature of a 
rope lying before him until He refutes the illusion that it is a 
snake?

In the Vedas it is said asaìgo ’yaà puruñaù, “The soul has nothing 
to do with this body.”



Thus the jéva has no bodily suffering. But due to ignorance the jéva 
identifies with its body and thus experiences various miseries. 

Without rejecting everything related to the body, can one realize 
His spiritual identity just by cultivating transcendental 
knowledge? 

No, one cannot know the soul without rejecting all attachments to 
the material body.”
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